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דִּ֭בְרֵי1
वचन
H1697

לְמוּאֵל֣
लमूएल
H3927

מֶלֶ֑ךְ
राजा–के
H4428

א שָּׂ֗ מַ֝
भारी–वचन

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
जो–

תּוּ יִסְּרַ֥
अनुशािसत–िकया–उसे
H3256

אִמּֽוֹ׃
माता–उसकी।
H0517

ये सूिक्तयाँ राजा लमूएल की, िजन्हें उसे उसकी माता ने िसखाया था।

מַה־2
क्या–
H4100

בְּ֭רִי
बेटा–मेरे
H1248

ה־ וּמַֽ
और–क्या–
H4100

בַּר־
बेटे–
H1248

בִּטְנִי֑
गभर्–मेरे
H0990

וּמֶ֝ה
और–क्या
H4100

בַּר־
बेटे–
H1248

י׃ נְדָרָֽ
मन्नताें–मेरी?
H5088

तू मेरा पुत्र है वह पुत्र जो मुझ को प्यारा है। िजसके पाने को मैंने मन्नत मानी थी।

אַל־3
मत–
H0408

ן תִּתֵּ֣
दे
H5414

ים לַנָּשִׁ֣
िस्त्रयाें–को
H0802

חֵילֶךָ֑
शिक्त–अपनी
H2428

יךָ וּדְ֝רָכֶ֗
और–मागार्ं–अपने
H1870

מְח֥וֹת לַֽ
नाश–करने–वािलयाें–को

ין׃ מְלָכִֽ
राजाओें–के।
H4428

तू व्यथर् अपनी शिक्त िस्त्रयाें पर मत व्यय करो स्त्री ही राजाओें का िवनाश करती हैं। इसिलये तू उन पर अपना क्षय मत कर।

אַ֤ל4
नहीं
H0408

ים  מְלָכִ֨ ׀לַֽ
राजाओें–के–िलए
H4428

ל מוֹאֵ֗ לְֽ
लमूएल
H3927

אַל֣
नहीं
H0408

מְלָכִ֣ים לַֽ
राजाओें–के–िलए
H4428

שְׁתוֹ־
पीना–
H8354

יָיִ֑ן
दाखरस
H3196

ים וּלְ֝רוֹזְנִ֗
और–हािकमाें–के–िलए
H7336

]או[
[कहाँ]

)אֵי֣(
(कहाँ)
H0335

ר׃ שֵׁכָֽ
मिदरा?
H7941

हे लमूएल! राजा को मधुपान शोभा नहीं देता, और न ही यह िक शासक को यवसुरा ललचाये।

פֶּן־5
कहीं–
H6435

יִשְׁ֭תֶּה
पीए
H8354

ח וְיִשְׁכַּ֣
और–भूल–जाए
H7911

ק מְחֻקָּ֑
िविध
H2710

י֝שַׁנֶּה וִֽ
और–बदल–दे

ין דִּ֣
न्याय
H1779

כָּל־
सब–
H3605

בְּנֵי־
बेटाें–

נִי׃ עֹֽ
दुःखीाें–का।
H6040

नहीं तो, वे मिदरा का बहुत अिधक पान करके, िवधान की व्यवस्था को भूल जायेगें और वे सारे दीन दिलताें के अिधकाराें को छीन लेंगे।

תְּנוּ־6
दो–
H5414

שֵׁכָר֣
मिदरा
H7941

לְאוֹבֵד֑
नाश–होते–को
H0006

וְיַ֝יִן
और–दाखरस
H3196

לְמָרֵ֣י
कड़वे–
H4751

נָֽפֶשׁ׃
प्राण।
H5315

वे जो िमटे जा रहे हैं उन्हें यवसुरा, मिदरा उनको दे िजन पर दारूण दुःख पड़ा हो।

יִשְׁ֭תֶּה7
पीए
H8354

ח וְיִשְׁכַּ֣
और–भूल–जाए
H7911

רִישׁ֑וֹ
गरीबी–अपनी

וַעֲ֝מָל֗וֹ
और–कष्ट–अपना
H5999

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִזְכָּר־
याद–करे–
H2142

עֽוֹד׃
िफर।
H5750

उनको पीने दे और उन्हें उनके अभावाें को भूलने दे। उनका वह दारूण दुःख उन्हें नहीं याद रहे।

פְּתַח־8
खोल–

יךָ פִּ֥
मुहँ–अपना
H6310

ם לְאִלֵּ֑
गूगँे–के–िलए
H0483

אֶל־
पास–
H0413

ין דִּ֝֗
न्याय
H1779

כָּל־
सब–
H3605

בְּנֵי֥
बेटाें

חֲלֽוֹף׃
गुज़रने–वालाें–का।
H2475

तू बोल उनके िलये जो कभी भी अपने िलये बोल नहीं पाते हैं; और उन सब के, अिधकाराें के िलये बोल जो अभागे हैं।

פְּתַח־9
खोल–

יךָ פִּ֥
मुहँ–अपना
H6310

שְׁפָט־
न्याय–कर–
H8199

צֶדֶ֑ק
धािमर्कता–से
H6664

ין וְדִ֝֗
और–न्याय–कर
H1777

עָנִ֥י
गरीब
H6041

וְאֶבְיֽוֹן׃
और–दीन–का।
H0034

פ
—
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तू डट करके खड़ा रह उन बाताें के हेतू िजनको तू जानता है िक वे उिचत, न्यायपूणर्, और िबना पक्ष—पात के सबका न्याय कर। तू गरीब जन के अिधकाराें 
की रक्षा कर और उन लोगाें के िजनको तेरी अपेक्षा हो।

שֶׁת־10 אֵֽ
स्त्री–
H0802

חַ֭יִל
योग्य–की
H2428

י מִ֣
कौन
H4310

יִמְצָא֑
पाएगा?
H4672

ק וְרָחֹ֖
और–दूर
H7350

מִפְּנִינִי֣ם
मोितयाें–से
H6443

הּ׃ מִכְרָֽ
मूल्य–उसका।
H4377

गुणवंती पत्नी कौन पा सकता है वह जो मिण—मिणकाें से कही अिधक मूल्यवान।

טַח11 בָּ֣
भरोसा–करता
H0982

בָּ֭הּ
उस–पर

לֵב֣
हृदय

בַּעְלָהּ֑
पित–उसका
H1167

ל וְשָׁ֝לָ֗
और–लूट
H7998

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ר׃ יֶחְסָֽ
घटेगी।
H2637

िजसका पित उसका िवश्वास कर सकता है। वह तो कभी भी गरीब नहीं होगा।

גְּמָלַתְ֣הו12ּ
बदला–देती–उसे
H1580

ט֣וֹב
अच्छा

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

רָ֑ע
बुरा

ל כֹּ֝֗
सब–
H3605

יְמֵי֣
िदनाें
H3117

יה׃   חַיֶּֽ
जीवन–उसके।

सद्पत्नी पित के संग उत्तम व्यवहार करती। अपने जीवन भर वह उसके िलये कभी िवपित्त नहीं उपजाती।

דָּ֭רְשָׁה13
खोजती
H1875

צֶמֶ֣ר
ऊन
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֑
और–सन
H6593

עַשׂ וַתַּ֝֗
और–काम–करती

בְּחֵפֶ֣ץ
इच्छा–से
H2656

יהָ׃ כַּפֶּֽ
हाथाें–अपने।
H3709

वह सदा ऊनी और सूती कपड़े बुनाने में व्यस्त रहती।

הָ֭יְתָה14
होती
H1961

כָּאֳנִיּ֣וֹת
जैसे–जहाज़
H0591

סוֹחֵר֑
व्यापारी–के
H5503

ק מֶּרְחָ֗ מִ֝
दूर–से
H4801

יא תָּבִ֥
लाती
H0935

הּ׃ לַחְמָֽ
रोटी–अपनी।
H3899

वह जलयान जो दूर देश से ओता है वह हर कहीं से घर पर भोज्य वस्तु लाती।

קָם 15 ׀וַתָּ֤
और–उठती

בְּע֬וֹד
अभी–
H5750

יְלָה לַ֗
रात
H3915

ן וַתִּתֵּ֣
और–देती
H5414

טֶרֶ֣ף
भोजन
H2964

לְבֵיתָ֑הּ
घर–अपने–को

ק וְחֹ֝֗
और–भाग
H2706

יהָ׃ לְנַעֲרֹתֶֽ
दािसयाें–अपनी–को।
H5291

तड़के उठाकर वह भोजन पकाती है। अपने पिरवार का और दािसयाें का भाग उनको देती है।

זָמְמָה16֣
सोचती
H2161

שָׂדֶ֭ה
खेत–का

וַתִּקָּחֵה֑וּ
और–लेती–उसे
H3947

י מִפְּרִ֥
फल–से
H6529

יהָ פֶּ֗ כַ֝
हाथाें–अपने
H3709

]נטע[
[लगाती]
H5193

)נָטְ֣עָה(
(लगाती)
H5193

רֶם׃ כָּֽ
दाख–बारी।
H3754

वह देखकर एवं परख कर खेत मोल लेती है जोड़े धन से वह दाख की बारी लगाती है।

גְרָ֣ה17 חָֽ
बाँधती
H2296

בְע֣וֹז
शिक्त–से
H5797

מָתְנֶי֑הָ
कमर–अपनी
H4975

ץ וַתְּ֝אַמֵּ֗
और–मज़बूत–करती
H0553

יהָ׃ זְרֹעוֹתֶֽ
भुजाओें–अपनी।
H2220

वह बड़ा श्रम करती है। वह अपने सभी काम करने को समथर् है।

טָעֲ֭מָה18
चखती
H2938

כִּי־
िक–

ט֣וֹב
अच्छा

סַחְרָ֑הּ
व्यापार–उसका
H5504

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ה יִכְבֶּ֖
बुझता
H3518

]בליל[
[रात–में]
H3915

יְלָה( )בַלַּ֣
(रात–में)
H3915

הּ׃ נֵרָֽ
दीपक–उसका।

जब भी वह अपनी बनायी वस्तु बेचती है, तो लाभ ही कमाती है। वह देर रात तक काम करती है।

יָדֶ֭יה19ָ
हाथ–अपने
H3027

שִׁלְּחָה֣
बढ़ाती
H7971

בַכִּישׁ֑וֹר
तकली–पर
H3601

יהָ וְכַ֝פֶּ֗
और–हथेिलयाँ–अपनी
H3709

מְכוּ תָּ֣
थामतीं
H8551

לֶךְ׃ פָֽ
तकला।
H6418

वह सूत कातती और िनज वस्तु बुनती है।
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כַּ֭פָּה20ּ
हथेली–अपनी
H3709

ה פָּרְשָׂ֣
फैलाती
H6566

לֶעָנִי֑
गरीब–के–िलए
H6041

יהָ וְיָ֝דֶ֗
और–हाथ–अपने
H3027

שִׁלְּחָ֥ה
बढ़ाती
H7971

אֶבְיֽוֹן׃ לָֽ
दीन–के–िलए।
H0034

वह सदा ही दीन—दुःखी को दान देती है, और अभाव ग्रस्त जन की सहायता करती है।

לאֹ־21
नहीं–
H3808

תִירָ֣א
डरती
H3372

לְבֵיתָ֣הּ
घर–अपने–के–िलए

לֶג מִשָּׁ֑
बफर् –से
H7950

י כִּ֥
क्याेंिक

כָל־
सब–
H3605

הּ יתָ֗ בֵּ֝
घर–उसके

לָבֻ֥שׁ
पहने
H3847

ים׃ שָׁנִֽ
लाल।
H8144

जब शीत पड़ती तो वह अपने पिरवार हेतु िचर्ितत नहीं होती है। क्याेंिक उसने सभी को उत्तम गमर् वस्त्र दे रख है।

ים22 מַרְבַדִּ֥
गद्दे
H4765

שְׂתָה־ עָֽ
बनाती–

הּ לָּ֑
अपने–िलए

שׁ שֵׁ֖
सन

וְאַרְגָּמָן֣
और–बैंगनी
H0713

ׁהּ׃ לְבוּשָֽ
पोशाक–उसकी।
H3830

वह चादर बनाती है और गद्दी पर फैलाती है। वह सन से बने कपड़े पहनती है।

נוֹדָ֣ע23
जाना–जाता
H3045

ים בַּשְּׁעָרִ֣
फाटकाें–में
H8179

בַּעְלָהּ֑
पित–उसका
H1167

שִׁבְתּ֗וֹ בְּ֝
बैठने–में–उसके
H3427

עִם־
के–साथ–

זִקְנֵי־
बुज़ुगार्ं–
H2205

רֶץ׃ אָֽ
देश–के।
H0776

लोग उसके पित का ओदर करते हैं वह स्थान पाता है नगर प्रमुखाें के बीच।

ין24 סָדִ֣
चादर
H5466

עָשְׂ֭תָה
बनाती

ר וַתִּמְכֹּ֑
और–बेचती
H4376

וַחֲ֝ג֗וֹר
और–पेटी
H2289

נָתְנָה֥
देती
H5414

י׃ כְּנַעֲנִֽ לַֽ
व्यापारी–को।

वह अित उत्तम व्यापारी बनती है। वह वस्त्राें और कमरबंदाें को बनाकर के उन्हें व्यापारी लोगाें को बेचती है।

עֹז־25
शिक्त–
H5797

ר וְהָדָ֥
और–गौरव
H1926

הּ לְבוּשָׁ֑
पोशाक–उसकी
H3830

ק וַתִּ֝שְׂחַ֗
और–हसँती
H7832

לְי֣וֹם
िदन–पर–
H3117

אַחֲרֽוֹן׃
ओिखरी।
H0314

वह शिक्तशाली है, और लोग उसको मान देते हैं।

פִּ֭יה26ָ
मुहँ–अपना
H6310

פָּתְחָה֣
खोलती

בְחָכְמָה֑
बुिद्ध–में
H2451

וְתֽוֹרַת־
और–व्यवस्था–
H8451

סֶד חֶ֝֗
कृपा–की

עַל־
पर–

לְשׁוֹנָֽהּ׃
जीभ–उसकी।
H3956

जब वह बोलती है, वह िववेकपूणर् रहती है। उसकी जीभ पर उत्तम िशक्षायें सदा रहती है।

צ֭וֹפִיָּה27
िनगरानी–करती
H6822

הֲלִיכ֣וֹת
चाल–ढाल
H1979

בֵּיתָ֑הּ
घर–अपने–की

וְלֶ֥חֶם
और–रोटी
H3899

צְל֗וּת עַ֝
ओलस्य–की
H6104

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ל׃ תאֹכֵֽ
खाती।
H0398

वह कभी भी ओलस नहीं करती है और अपने घर बार का ध्यान रखती है।

מו28ּ קָ֣
उठते

בָ֭נֶיהָ
बेटे–उसके

יְאַשְּׁר֑וּהָ וַֽ
और–धन्य–कहते–उसे
H0833

הּ עְלָ֗ בַּ֝
पित–उसका
H1167

לְלָהּ׃     יְהַֽ וַֽ
और–स्तुित–करता–उसकी।

उसके बच्चे खड़े होते और उसे ओदर देते हैं। उसका पित उसकी प्रशंसा करता है।

רַבּ֣וֹת29
बहुत

בָּ֭נוֹת
बेिटयाँ
H1323

עָשׂ֣וּ
करतीं

חָיִ֑ל
योग्यता
H2428

תְּ וְאַ֝֗
और–तू

ית עָלִ֥
चढ़ी
H5927

עַל־
पर–

נָה׃ כֻּלָּֽ
सब–से।
H3605

उसका पित कहता है, “बहुत सी िस्त्रयाँ होती हैं। िकन्तु उन सब में तू ही सवार्त्तम अच्छी पत्नी है।”

קֶר30 שֶׁ֣
झूठ
H8267

הַ֭חֵן
लावण्य
H2580

וְהֶבֶ֣ל
और–व्यथर्
H1892

הַיֹּ֑פִי
सुन्दरता
H3308

ה אִשָּׁ֥
स्त्री
H0802

יִרְאַת־
डरने–वाली–
H3373

יְה֝וָ֗ה
यहोवा–से
H3068

יא הִ֣
वह
H1931

ל׃ תִתְהַלָּֽ
स्तुित–पाती।
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िमथ्या ओकषर्ण और सुन्दरता दो पल की है, िकन्तु वह स्त्री िजसे यहोवा का भय है, प्रशंसा पायेगी।

תְּנוּ־31
दो–
H5414

לָהּ֭
उसे

י מִפְּרִ֣
फल–से
H6529

יָדֶ֑יהָ
हाथाें–उसके
H3027

יהַלְל֖וּהָ וִֽ
और–स्तुित–करें–उसकी

ים בַשְּׁעָרִ֣
फाटकाें–में
H8179

ׂיהָ׃ מַעֲשֶֽ
कायर्–उसके।
H4639

उसे वह प्रितफल िमलना चािहये िजसके वह योग्य है, और जो काम उसने िकये हैं, उसके िलये चािहये िक सारे लोग के बीच में उसकी प्रशंसा करें।
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